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Pycckun

BHUAMAHME!

BaxHast tHpopmaumsa. BHumartenesHo nsyuute eé€ nepeg

aKcnrnyartaumen msgenus.

* Micnonb3yinTte nsgenue TorbKo no npsiMoMy HasHa4eHuo.

» COopKy 13genvs Nnpov3BOAMTE TOMNbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C STON UHCTPYKLMEN.

* [Mpun akcnnyaTaunm MexaHuM3moB TpaHcdopmaumm
OEVCTBYINTE TONMbKO B paMkax TpeboBaHU JaHHON
WHCTPYKLUMW. He npunarante 4peamepHbIX YCUIUNA.

* PekomeHnayeTcst peMOHT MeXaHM3MOB TpaHcopmMaLlum
00BepuUTb KBanMuUUMpoBaHHbIM cneumnanncTam.

* He cTtonTe 1 He NpbiraTe Ha NOBEPXHOCTU U3AENUS.

* He cnante Ha 6okoBMHaX, NOANOKOTHUKAX N CMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine ibermafligen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FuRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Ricken des Produkts.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

» Assemblez 'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
['utilisez pas pour faire de l'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacioén, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacién se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacéao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugbes. Nao use forca excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformagédo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracgos e a parte
de tras do produto.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urlini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimahdir.

« Uriinli yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlisim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gti¢
kullanmayin.

* D6nlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urliniin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Uriinlin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.
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benapycki

YBATA!

BaxHas iHdhapmaLbls. YBax/iBa BbIBy4blUe sie nepag,

3KcnnyaTtaubisn Bolpaby.

« 36ipanue Bbipab ToNbKi ¥ agnaBegHacui 3 Npblknag3eHan
IHCTPYKLbIAN.

* BolkapbicToyBanLe Bbipab ToNbKi Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

* [Mpbl aKkcnnyaTalbli MexaHiaMay TpaHcapmMaubli
O3elHivanue Tonbki Y Mexax natpabaBaHHsy gagseHam
IHCTPYKUbli. He npbiknaganue npasmepHbIX HamaraHHAy.

* PaMoHT mexaHiamay TpaHCcdapmaLbli pakameHayeuua
Japyublub KBasigikaBaHbIM Cneublanictam.

* He ckaubiLe, He ycTaBaWnLe Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOYBauue Aro ans isdivyHbIX NpakTblkaBaHHAY.

* He csp3iue Ha OakaBiHax, NaafiakoTHIKax i cniHkax
Bblpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpbI3gpl aknapart. OHbl OyMbiMapl NarganaHbac 6ypbiH

MYKUAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

» BybIMapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka
TOSbIK COMKEC XKYPri3diHi3.

» BybiMap! TeK Tikenen TaranblHOanybl 6OMbIHLLIA
nanganaHbiHbI3.

* TpaHchopMauna MexaHU3MAepiH nanganaHy kesiHge
OCbl HYCKayrnbIKTbIH, TananTapbl LWeHbepiHae faHa apekeT
€eTiHi3. LlamagaH TbIC Kyl carnMaHpI3.

» TpaHcdopMaunsa MexaHn3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamMaHJapfa CeHin Tancblpy YCbiHbINaabl.

» CekipmeHi3, byrbiMFa asgkneH TYpMaHbl3, OHbl U3nKanbik
XKaTTbiFynap yLwiH nanganaHbaHbI3.

* ByMbIMHbIH OyMipiHe, WbIHTaKWackiHa XXoHe apKacblHa
OTbIpMaHbI3.

Kbiprbl3

KeHYn bYPYHY3AP!

MaaHunyy maaneimar. bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KON OKYM YbIrbIHbI3.

* Bytomay TUpKenreH Hyckamara TOmnyK LanKeLTUKTe raHa
YOTyNTYHY3.

* Bytomay aHbIH TUKe apHarnbiwbl 600HYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* TpaHCHOPMaLNATIO0 MEXAHU3MAEPWUH ULLITETYYAS YLUYI
HyCKaMaHbIH TananTapblHbIH YerMHae raHa
apakeTTeHUHM3. AlLbIK4a Kyd-apakeT XymLlabaHbl3.

* TpaHCHOPMaLNAIO0 MEXaHU3MAEPUH OHOOOHY
KBanudukaumusanyy aguctepre ULEHYYHY CyHyLU
Kblf1abbl3.

* BytomayH yCTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YblKNaHbI3,
ceknpbeHms, aHbl geHe Tapbua KeHyryynepy y4yH
KongoHOOHy3.

* byloMayH KanTangapblHa, YblKaHak KOMrydTapblHa xaHa
XOMNeHry4TepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiqging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qgilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

» Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

» Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.
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TpebosaHns No aKCNAyaTaunn nsaeAms 1 Mepbl NPeAOCTOPO>KHOCTU

CpoK, B TeHeHre KOTOoporo MebeAb COXpaHsIeT KpacoTy W MCNPaBHOC T, B 3H3HNTEABHOWM CTeneHW 3aB1CAT OT
YCAOBW € XpaHeHIs 1 3KCNAYaTaun. [prAepKNBasICb HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTHeCKX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEDXKVIBATH B HAWAYHLLIEM COCTOSIHW BCe 3neMeHThl Baweln mebenw.

CseT

He aAonyckarTe NpsIMOro BO3AENCTBISI COAHEHHBIX AyHel Ha Mebenk. [POAOAKUTEABHOE MPSIMOE BO3AEVCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET BhI3BaTh M3MEHEHIE X LBETOBLIX XapakKTePUCTK MO CPaBHEHIO C APYrIMA
YH3CTKBMW, KOTOPLIE MeHbLLIE MOABEPraA/ChH BO3AENCTBIIO.

TemnepaTypa

BhICOKVIe 3HaHeHIs TeNAa WAV XOAOAS, 3 TaKKe BHe3aMHbIe Nepenassl TeMnepaTypel MOMyT Cepbe3HO NOBpeAnTb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCs BAke OAHOMO MeTpa OT NCTOHHMUKOB TenAg,
HarpesaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAyemasl TeMnepaTypa BO3AYXa AASI XPBHEHIS 1 SKCMAYSTaUN

oT +10 a0 +25 °C. He aonyckarte NonaaaHus Ha MeBenb ropsiHvx NpeAMeToB (YTION, NOCYA3 C KUNSITKOM U Np.), 8
TaK>ke NPOAOAKNTEABHOMO BO3ALKCTBS BbI3bIBAIOLLIVX HArpeBaHe U3AyHeHr (CBET MOLLIHBIX AGMN,
MKDOBOAHOBEIE N3AYHaTeAM A T. M.).

BAa>KHOCTb

PeKkomeHAyeMas! OTHOCUTeABHAs BAGXKHOCTb MeCTOHaxoKaeHMs Mebean 60 70%. He careayeT NoAAep>KBaTE B
TeqeHVie NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHW YCAOBISI KPaIHE BASXKHOCTU 11 (WA) CyXOCTW, @ Tem Bonee 11X
NeproANHECKOM CMeHbl. C TeHeHemM BpeMeH Takie YCAOBUSI MOy T NOBAVSITE Ha LEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé HacTw.
ECAM Takve yCAoBWS DbIAM CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBATL NOMELLEHVS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOC T
NOAB30BATHCS OCYLLUUTEASIM A YBASXKHATEASIMIA AAST HOPMEAN3ELINY BASXKHOCTVI.

He pasmelLaiiTe Mebenb BOAM3M BAGKHBIX U ChIPbIX CTEeH, MPeAMEeTOB.

ArpeccusHble cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTepuaAbl

Hi B KOBM CAYHae He AOMYCKanTe BO3AECTBYE Ha MeDeAb arpeCCUBHBIX XKUAKOCTER (KUCAOT, LUEACHENR,
pPacTBOPUTEAEI U T.N.), COAEPXKALLIMX TaKe SKNAKOCTV NPOAYKTOB W X MapOB. NoAODHLIE BELLECTBa U X COBAVNHEHIS)
IBASIOTCS XUIMNHECKIA aKTUBHBIMIA, PEaKLINS C HAM MOXKET NOBAEHb HeraTUBHbBIE MOCASACTBIASI AASI Bac 1 Balero
MMYLLECTBA. Takoke CTOUT NOMHTL, HTO HEKOTOPLIE CreumpirHeckiie MooLLe (HNCTSILLME) COCTaBbI (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKATH BLICOKYIO KOHUEHTPAaUIO arpeCCBHBLIX XUMNYECKIX BELLECTB U (MAN) abpasiBHbIe COCTaBb!.
[prMeHeHMe NOAODHBLIX MOIOLLMX (YACTSILLMX) COCTaBOB (CPEACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXKET NCXOANTb eCTeCTBEHHBIN 3aMax Matepianos, 13 KOTOPbLIX OHa 3rOTOBAEHA. 3anax MOXeT
COXPaHSITLCS B TEHEHWN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAS CH/KEHINS MHTEHCBHOCTW 38MN3axXa PEKOMEHAYETCS:

®  ANASI MSITKOM MeBenn — NPOonbIACOCUTE USABAVE 1 NPOBETPUTL NOMELLIEHE.

® ANS KOPyCHOW MebeAn — NpOTUPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOW MSIMKIAM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BbITVPaTh HYMCTOW CyXOW
TKaHbLIO 1 MPOBETPVBATL NOMELLIEHME, NPeABapUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLbI 1 SILLIVKIA N3AEAVSI.

A3HHbIE AEVCTBISI HEOBXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 pas3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepyiite NoBepxHOCTV MebeA B NMOAHOW CyXOCTW. [pr HEODXOAMMOCTY, NPOTMPaNTEe NOBEPXHOCTA
MebeA Cyxom MSIrKOM TKaHBIO ((hAGHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMeHAYeTCS OHMLLIaTL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee MNOCAe TOro, Kak OHa 1CNa-kanack. ECAM Bbl OCTaBuTe 3arpsisHeHe Ha HeKOTOPOe Bpemsl, TO 3aMeTHO
NOBLILLBETCS ONaCHOCTL OOPa30BaHISI Pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXXAHWIA NOKPLITSI MebeAn A eé HacTen. B
CAyHae CTOVKUX 3arpsI3HEeHIA DeKOMEHAYETCS MCNOAb30BaTb CheumanbHele OHACTUTEAN. BHUMaTeABHO 13yHarTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPeACTBO AOAXKHO NOAXOAMTL MOA TWM NOKPLITUS Balen mebeAn. HeAonyCTMO
NpriIMeHeHVie MOIOLLIX CPeACTB, COAePXKaLLIMX abpasyiBHbIe BeLleCTBa. HeAOnyCT MO NpUMEHeHe COAbI, CTVPaAbHBIX
NOPOLWKOB U NPOHYX CPeACTB, He NpeAHa3HaqeHHbLIX AAS YXOAE 38 Mebenblo. YXOA 38 NOBePXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLEeCTBASITBLCS] CreuUvaA3npoBaHHbIMIA MOIOLLIIMIA CDeACTBaMIA.

AAS1 YCTPaHeHMs! MblA C NOBEPXHOCTEN MSITKIX HaCTen MebeAn NCNoAL3YTE NbIAeCOC CO CNeuUmaAbHBbIMA
HaCaAKaMI AAS HINCTK Mebenn.

He pasmellaiiTe 1 He nepemMelLarnite Ha NOBEePXHOCTSIX MebeA MPpeAMEThI, MEeOLLIVIE OCTPLIE YIALI, KPOMKW,
BLICTYNaIOLLME OCTPpble ATaAN.

SAKCNAyaTauns

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacTy (MOAKN, SILLIKA, CUABHWST 1 TP.) He AOAKHE NPeBbILLIaTh YCTaHOBAEHHLIX
NPOU3BOANTEAEM HOPM, YKa3aHHbLIX B KOHLIE MHCTPYKLIVIA NO COopKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MPbiraTh, MOABEPraTh NOBbLILLEHHBIM AUHEMINHECKM HarPy3Kam.
PexoMeHAYeTCS NeproAHeCK NPOBEPSITh NAOTHOCTb Pe3b00BLIX COBAHEHI KPenAeHs) MexaH3MOoB
TPaHCHOPMaLIN 1 NOATSIMABATL VX NPY HEODXOANMOCTI.

[Py NOSIBAGHI CKPYNOB B MEXaHU3Max TP3HCMOPMBUMN X CAEAYET CM33bIBaThb CMNeLViaA13POB3HHOM CMa3KOW.
[P NCNOABL30BEHN MEXaHIN3Ma TPaHCHOOPMaLI CTPOrO COBAIOAGNTE AGHHYIO MHCTPRYKUMIO, 3DeramTe U3ALLHIAX
YCUAUI, PbIBKOB, NepekoCoB 3AeMeHTOB MexXaH3ma.

.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temmperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

KKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furmiture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate therm with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.

.
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